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31. 
A munkácsi szolgák közzül a kiket én kivontam, azoknak tiszttartó 

uram ne fizessen. Mindazon mesterembereket, kik a várhoz szolgálnak," 
szabadságban tartsa. 

• 32. 
A minemű méh kosár avagy· szín odaki vagyon, azt el kell bon-

tani és ide a vár alá a szőlőhöz kell csináltatni, és a méhet is ide hozni. 

33. 
A minemű Boros Laszát a Pósaházi'iktól a várhoz foglaltak volt, 

-ez esztendőben meg eresztettem, ily ok alatt, hogy ha Isten egésségben 
-és békességben meghoz, másképpen végezek felőle. 

Banch Miklós a vereczkeiek ispánságában igen elment. A mint im 
jegyzést is hai.tam felőle, vett husz forintig rajtok egyéb accidentiákon 
kivül. Azért el kelt venni tőle és examináltyák meg. 

A krainiai ispánságot Kozák Jánostul el kell venni, mivel maga is 
supplicált felőle, a tisztet el vévén Kőrösy uram hiti szerint cirkállya 
•meg az egész Krainiát utánna. 

[A Munkácsbxn haqyott memoriale. Instructio pro tempore Egregiis 
Nicolao Aszalay Provisori et Castellanis areis Munkách data. Anno 1613, 
die. 16 Februarii.) -

A kismartoni főlevéltárból közli: Dr. Merényi Lajos. ~ 

ADATOK A FELSÖMAGYAROBSZÁGI CZÉHEK TÖRTÉNETÉHEZ 
1632—1701. KÖZT. 

I. A késmárki takács-czéh bizonyítványa ártól, hog ti Reichel Mihály, 
minimi minden köt etelményhek elegei leit, n,esteïré avathaio. 1632-böi. 

' . Wir Geschwornen Eltisten dess Ehrbahren Mittels der Zichner und 
l.einneiveber zum Zuckmantel, sonst Edelstatt Beriándt, Bekennen rnitt 

diesem unserem offenen Brieif ünndt Siegel vor Jedermenniglichen, dass 
vor uns kommen ist in unser Zeche der Erbare Lorentz Kessler, unser 
werkgenoss, mitt Michael Reichel, seinem gewesenen Lehrknecht Brieffes 
.Zeygenn undt halt aida vor uns öffentlich Bekandt undt ausgesagett, dass 
Ermëlter Michael Reichel sein Lehrknecht rechtt undt redlich aufrichtig 
gelernet hatt, die bestimbte Lehrzeut, als gantz nach einander folgende 
drey Jahrlang vollkommentlich ausgestanden, auch berurtten (?) seinem 
Lehrmeister so wol der Zechen löblichen übligen Brauch nach guttes 
genug undt folge gethan, undt sich ehrlichen an uns gewendett und 
enttbrochen, auch albernitt unser Ordnung nach, zwey Jahr undt drüber 
in seiner Wanderschafft zurgebrachtt hatt ; als das wir im diesfals nicht 
anders, den was sich zum ehrlichem Verheltniss zeuchtt undt gebührett 
nach zursagen wissen, woltten jenen deshalben nicht allein langer bey 
uns erdulde tt, sondern auch seinemm ehrlichen Verháltniss nach allen 
billigen Vorschub und Forderung gethan haben, so fern es seiner Gelegen-
heitt hette sein wollen. Die weil er sich aber ferner zuversichern undt 
bester seiner Narung anderswo anzustellen in Vorhabens ist, als gélangett 
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derowegen an alle, undt jetzliche was wersen Würden Standes oder 
Ambtes die sein, so mitt diessem unserem Bieff ersuchet worden, unser 
freundüiche und vordienstliche Bitte und Begeren Ihr wollett obgedachten 
Michael Reichein, euch gunstiglichen empfolleii sein lassen, jenen in 
euer Mittel undt Samblung (so fern er solches bitten undt ansuchen 
würde) guttwillig an undt auffnemen. Im gunst forderung freundtlichen. 
willen erzeigen undt bewiesen undt dieser unser Vorbitte undt glaub-
würdiger Kunttschafft fruchtbahrlich empfinden undt gemessen lassen. 
Solches sintt wir umb alle undt jede nach erheischung eines jeden 
Standes zuverdienen erbottig, ein ürkundt haben wir der Zechen biegel 
hierauff wissentlich gedrückt, beschehen undt gegeben zum Zuckmantei 
sonst Edelstatt, den 15 Monatt Mey, nach Christi Unsers Heylandes 
geburtt 1632 Jahre. P. H. 

(Eredetije Kérmárk ν. levéltárában.) . · 

II. Kis-Szólók erkölcsi és illetőségi bizonyítványa Korabinsky Pál számára 
1643-ból. 

Nos judex juratique assessores eiuádem, incolae pagi Kis Slawko,1 

universis et singulis, quibus expedit, praesentes hasce visuris, lecturis, 
lectasque audi tu ris, cuiuscunque status, conditionis et praeeminentiae 
hominibus, ad quos nostra infrascripta recognitio pervenerit, salutis 
peroptatae voto praemisso servitiorum nostrorum humilium semper 
paratissimam commendatione deferimus. 

Natura dedit omnibus hominibus sine discrimine vivendi benefi-
ficium, sed bene vivendi munus sola virtus largitur ; bonàm famam munus 
virtutis esse multis divitiis praestantius vix aliquis inficiabitur, quae sola·, 
ditat, fortificat, illustrât et ornât suum sectatorem, non ad horam, diem 
vei annum tantum, sed ad posteritatem illius honestam producit memo-
riam. Qui autem hanc per contemptum neglexerit aus rejecerit, bene 
audire a parentibus, propinquis ac bonis etiam viris, nequit, nam ea 
semel contaminata, vix unquam dilui potest. Tali itaque honestae exb-
timationi filii sui (ut bene audiat ab omnibus) consulere volens vir providus 
Georgius Korabinsky de Kis Slawko orinndus, eam testimonio hones-
torum proborum, fideque dignorum virorum munire studuit, iis, nempe 
Andrea Zgebura et Georgio Blanar, coram, nobis personaliter sistendo 
orandoque, ut legitime exacta eorum recognitlone, pro futura cautela et 
defensione bonae fame, filii sui Pauli Korabinsky originale testimonium 
authentice sibi exhiberemus. Videntes igitur ejus justam, sibique cong-
ruam petitionem, statutos testev vitam ipsuis ominibus modis exploratum. 
habentes, more solito examinavimus, qui unanimi consensu, uno ore, 
detectis capitibus, extensis brachiis, elevatisque digitis fassi sunt, sibi 
bene constare, ostensorem harum Paulum Korabinsky honestis paren-
tibus Georgio Korabinsky patre matreque Dorothea Puschiana Straza 
oriunda, thoro immaculato esse natum ac iuxta ritum Ecclesiae per· 
viros spectatos et Íntegros compatres digníssimos, utpote per Jonam 
Pileatorem civem Kesmarcensem, Johannem Schlesiger et Ambro sii filini» 
Michaelem, nec non pudicas matronas commatres piae memoriae in 

. ' 1 Kis-Szalók. 
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Christo requiescentis reverendi dni Matthiae Barany relictam viduam 
Katarinam Ambrosianamque fidessam ad sacrum baptismum promotum, 
deinde parentes majoresque illius vitam suam apud nos non vei cum 
minima infamia instituísse, sed semper una cum òstentore harum operam 
diligentem dedisse, ut hominum aures optimo de se se sermone comp-
lerentur. Proinde etiam atque etiam rogamus praesentibus hisce universos 
et singulos, quocunque tandem nomine aut cognomine appelamini, ad 
quos hic supra tactus honestus juvenis Paulus Korabinsky pervenerit, 
sedemque rerum suarum fixerit, ut eum justo ас debito amore et favore 
complectantur, denique Consilio, auxilio defensioneque in rebus honestis 
deesse non dedignentur, partem ob respectum pietatis Christianae, partem 
ob nostram, intercessionem et communem justitiam, Cui si, se ita postulante,. 
a Dominationibus Vris benigne aliquid praestitum fuerit. maximi loco bene-
fìcii habiturosj nec hujus immemores, sed omni opera mutua, dum sese 
occasiotulerit, gratos esse futuros pollicemur. Incertitudinem horum omnium 
sigillum pagi nostri Kis Slawko apprimi appendique curavimus. Actum in 
pago Kis Slawko die festo Annunciationis Deiparae Mariae Virginis. Ann 
o reparatae humanae salutis, millesimo sexcentesimo quadragesimo tertio. 

(Függő pecséttel ellátott s díszes tolrajzokkal ékesített, pergamentre írt eredetije 
Késmárk v. levéltárában.) 

III. A krakkói takács-czéh bizonyságlevele Gwozdziewicz Kristóf illetősé-
géről, erkölcséről, hogy tehát öt, mint mestert, bármely takács-czéh 

befogadhatja. 1699. 
Nos seniores et juniores magistri contubernii telaetextorum urbis 

Cracoviae metropolis regni Poloniae. 
Universis et singulis cujuscunque status ас conditionis hominibus, 

quorum interest, vei intererit, praesentium notitam habituris, potissimum 
vero dominis archimagistris, magistris, senioribus ac jaunoribus eiusdem 
artificii telaetextorum quarumvis civitatum inhabitatoribus, praemissa 
obsequiorum nostrorum commendatione. Significamus ac in notitiam 
indubitatani inducimus. Quia coram nobis officioque nostro contubernali 
Cracoviensi constitutus, honestus Christophorus Gwozdziewicz socius 
artis nostrae textoriae, testimonium in eadem arte apud nos instruc-
tionis, emancipationis et libertatis expostulavit. Cuius nos aífectationi et 
petito annuentes testamur, eundem praememoratum Christophorum 
uwozdziewicz honestis utrisque parentibus Francisco Gwodziewicz et 
Regina conjugibus, iuxla ritum sacrae Romanae Catholicae Ecclesiae 
in matrimonium copulatis, progenitum et procreatum. De sacro baptis-
inatis fonte rite levatum, legitimum filium prout id circa eliberationem 
ex libris metrices producta legitimi ortus genealogia teuoris talis : Anno 
Dni millesimo sexcentesimo quinquagesimo nono die 12 Septembris 
ego Franciscus Wodzinszi parochus Vadoviensis baptisavi Christo-
phorum Francisci Gwozdziewicz et Reginae conjugum legitimorum 
filium. Patrini ejus fuere hon. JacobusTyrata civis Vadoviensis et Regina 
Czumerzyna, — deduxit et demonstra vit. Artificio nostro textorio sub patro-
cinio honestorum Josephi Kwanterovicz, Alberti Przezdziecki, Pauli 
Gorecki civium telaetextorum Cracoviensium instructum, eruditum, eman-
cipatum et liberum evasisse, in omnibus et singulis iuxta observantiam 
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antiquam ас privilegia S. P. M. Dni nostri clementissimi contubernio 
nostro concessa, uti proburn et ingenuum decuit, satisfecisse. Quem 
supranotatum honestum Christophorum Gwozdziewicz vris dominationibus 
commendatum esse petimus et obnixe rogamus, quatenus de honesta 
eaque sufficienti ortus sui genealogia, legitima eruditione et emancipatione 
Dominationes Vestraepersvasi,ipsum omni amore, humanitate,benevolenza, 
qua par est complecti ac prosequi dignentur. Eam gratiam et officium 
Dominationibus Vris simili et uberiori officiorum genere referre et com-
pensare studebimus. In quorum fidem praesentes sigillo contubernali et 
subscriptione tam seniorum, quam notarli contubernalis telaetextorum 
Cracoviensium sunt munitae. Datum in contubernio nostro Cracoviensi, 
Anno Dni millesimo sexcentesimo nonagésimo nono. Die decima tertia 
mensis Martii. Jan Pruski Cehmistrz. mp. Jakub Bogacik. Pawet Gorcky 
Josef Kwaterovicz. Jacabus Zwolenski nótárius contubernii telaetext. 
Cracoviens. mp. (L. S.) 

(Eredetije Késmárk ν. evéltárában.) 
Hátul: Ann. 1700. Ist der Zech eingeantwortet von dem Kristóf Gwosdicki. 

IV. Lubló város illetőségi és erkölcsi bizonyítványa Kicïkowicz József 
számára 1701. 

Nos judex et assessores iurati regiae liberaeque civitatis antiquae 
Lublyoviàe. Uuiversis et singulis cujuscunque status, conditionis а с 
eminentiae fuerint, salutem a Dno. Significamus tenore praesentium et ad 
notitiam indubitatam deducimus, honestum juvenem Josephum Kicikowicz 
ad nostram residentiam consularem venisse, a nobisque studisse legi-
timi ortus sui atque natalitii et honestae ades in teneris annis educati-
onis, literas testimoniales sibi dare petiise, cuius nos dignae. justaeque 
petitioni annuentes, easdem literas illi concessimus, qùibus etiam Domi-
nationibus Vestris fidele perhibemus testimonium, dictum Josephum 
Kicikovicz natum esse ex probis ac honestis utrisque parentibus con-
civibus nostris, vinculo sancti matrimonii, juxta consuetudinem sanctae 
Romanae Ecclesiae site ас legitime copulatis, videlicet ex patre famato 
dno Josepho Kicikovicz et matre honesta matrona Anna, levatum vero 
ex fonte sacro baptisterii per honestos patrinos per famatum dnum 
Joannem Marcel et dnam Hedvigam Doboszka concives nostros, tandem 
sub suis praefatis parentibus, hie inter nos a teneris suae aetatis annis 
in disciplina probatis moribus ac laudabili conversatione educatus. 
Dignentur itaque eundem pro bono ас honesto juvene habere eumque 
benevolentia et omni humanitatis officiorum genere favoreque prosequi, 
ut de nobis bene meritum. In praemissorrm fidem ас evidentius testi-
monium sigillum civitatis nostrae ordinarium in solita residentia prae-
toriali, anno millesimo septingentésimo primo, die decima quinta mensis 
Octobris subimpressimus. L. S. Marcus Wyrostek judex. Stanislaw 
Psinczek. Woycich Czyska, Stanislaw Kunysz. H. Lanyi. Michael Rutzki 
reg. liberaeque civitatis nótárius juratus mppia.1) 

(Késmárk ν. levéltárában) Másolta : dr. LuJcinich Imre. 

x) Mint ismeretes, a czéhek idegeneket ilyen illetőségi és erkölcsi bizonyítvány 
nélkül nem vettek fel azért váltak ezek szükségesekké. 


